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4-Shelf Shelving Unit
Unité De Rayonnage à 4 Étagères
Regal mit 4 Regalböden
Scaffale a 4 Ripiani
Módulo De 4 Estantes
Legplank met 4 Planken
Regał 4-półkowy
4-plans hyllenhet
Estante com 4 prateleiras
Estante de 4 prateleiras
4段シェルフユニット

وحدة رفوف رباعية
B00NUS53CY, B01LYBQXRH

 
US , CA, MX
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1. Important Safety Instructions

 WARNING  
	» Do not let children climb on or play with the unit.
	» Make sure not to drill into water or electricity lines when securing the shelving unit on the wall.
	» Use a wire tracer and/or a water pipe finder if necessary.

	» Handle with care.
	» For ease and efficiency, the product should be assembled by two adults.
	» Regularly check if all screw connections are tight and if all shelves are attached in a stable way.
	» To avoid scratching the floor, assemble the shelving unit on a soft surface such as a carpet.
	» Load the unit evenly and place the heaviest items on the lower shelves.
	» Young children may be injured by tipping furniture and the use of a tipping restraint is mandatory.

2. Cleaning and Maintenance
	» Wipe with a dry cloth as needed to remove dust and dirt.
	» Avoid contact with corrosive substances like acids, alkaline or similar substances.

3. Specifications

Maximum Load US Standard Metric

Shelving unit: 1400lb 635kg

One single shelf: 350lb 159kg

4. �Feedback and Help ﻿
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your 
purchase orders. If you need help with your product, log in to your account and navigate to the 
customer service / contact us page.
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1. Consignes de sécurité importantes

 AVERTISSEMENT  
	» Ne laissez pas les enfants monter sur l’unité ou jouer avec celle-ci.
	» Veillez à ne pas percer de conduites d’eau ou d’électricité lorsque vous fixez solidement l’unité 

de rayonnage au mur.
	» Utilisez un détecteur de câbles et/ou un détecteur de tuyaux d’eau, au besoin.

	» Manipulez-la avec précaution.
	» Pour une efficacité et une facilité accrues, le produit doit être monté par deux adultes.
	» Vérifiez régulièrement si tous les raccordements par vis sont bien serrés et si toutes les étagères 

sont fixées de manière stable.
	» Afin d’éviter des rayures sur le plancher, montez l’unité de rayonnage sur une surface molle telle 

qu’une moquette.
	» Chargez l’unité de façon homogène, et placez les objets les plus lourds sur les étagères 

inférieures.
	» Les jeunes enfants peuvent être blessés par des meubles qui basculent et l’utilisation d’un 

dispositif de maintien est obligatoire.

2. Nettoyage Et Entretien
	» Essuyez le produit à l’aide d’un chiffon sec, au besoin, pour en éliminer toute trace de poussière et 

de saleté
	» Évitez tout contact avec des substances corrosives, notamment acides, alcalines ou toutes 

substances similaires.

3. Caractéristiques

Charge maximale Standard américain Métriques

Unité de rayonnage: 1400lb 635kg

Une seule étagère: 350lb 159kg

4. Information des consommateurs sur la règle de tri (pour la France)

5. �Vos avis et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un commentaire 
par le biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui concerne votre produit, 
connectez-vous à votre compte et accédez à la page Service à la clientèle/Contactez-nous.
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1. Wichtige Sicherheitshinweise

 WARNUNG  
	» Lassen Sie keine Kinder auf oder mit dem Regal spielen.
	» Bohren Sie beim Sichern des Regals an der Wand nicht in Wasser- oder elektrische Leitungen.
	» Verwenden Sie ein Kabel- bzw. Wasserleitung-Suchgerät, falls erforderlich.

	» Vorsichtig damit umgehen.
	» Das Produkt sollte zur Vereinfachung und Zeitersparnis von zwei Erwachsenen montiert werden.
	» Kontrollieren Sie regelmäßig, ob alle Verschraubungen fest sind und alle Fachböden stabil 

montiert wurden.
	» Um Kratzer auf dem Fußboden zu vermeiden, montieren Sie das Regal auf einer weichen 

Oberfläche, z.B. einem Teppich.
	» Beladen Sie das Regal gleichmäßig und platzieren Sie die schwersten Gegenstände auf den 

unteren Fachböden.
	» Kleinkinder können durch umkippende Möbel verletzt werden. Die Verwendung eines 

Kippschutzes ist daher verpflichtend.

2. Reinigung und Pflege
	» Wischen Sie bei Bedarf Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.
	» Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Substanzen, wie Säuren, Laugen oder ähnlichen 

Materialien.

3. Technische Daten

Maximale Belastung US-Norm Metrisch

Regal: 1400lb 635kg

Ein einzelner Fachboden: 350lb 159kg

4. �Feedback und Hilfe
Wir würden uns sehr über Ihr Feedback freuen. Bitte denken Sie daran, eine Bewertung und Rezension 
zu Ihren Bestellungen zu hinterlassen. Loggen Sie sich in Ihr Konto ein und navigieren Sie zur Seite 
„Kundenservice / Kontakt“, falls Sie Hilfe zu Ihrem Produkt benötigen.
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1. Istruzioni importanti per la sicurezza

 ATTENZIONE  
	» Non lasciare che i bambini si arrampichino sopra o giochino con l’unità.
	» Assicurarsi di non trapanare tubature o cavi elettrici durante il fissaggio dello scaffale alla 

parete.
	» Se necessario, utilizzare un tracciante e / o un cercatubi.

	» Maneggiare con cura.
	» Al fine di facilitare e rendere più efficiente il montaggio, il prodotto deve essere assemblato da 2 

adulti.
	» Controllare regolarmente che tutti i collegamenti a vite siano stretti e tutti gli scaffali siano fissati 

in modo stabile.
	» Per evitare di graffiare il pavimento, montare lo scaffale su una superficie morbida come un 

tappeto.
	» Caricare l’unità in modo uniforme e posizionare gli oggetti più pesanti sugli scaffali più bassi.
	» I bambini piccoli possono subire infortuni a causa del ribaltamento dei mobili, pertanto è 

obbligatorio l’uso di un sistema antiribaltamento.

2. Pulizia e Manutenzione
	» Pulire con un panno asciutto, se necessario, per rimuovere la polvere e lo sporco.
	» Evitare il contatto con sostanze corrosive come acidi, sostanze alcaline o simili.

3. Specifiche

Carga máxima Estándar estadounidense Métrico

Estantería: 1400lb 635kg

Un estante: 350lb 159kg

4. �Feedback e aiuto
Ci piacerebbe ricevere il tuo feedback. Ti invitiamo a lasciare una valutazione e una recensione sui 
tuoi ordini di acquisto. Se hai bisogno di aiuto in merito al tuo prodotto, accedi al tuo account e vai al 
servizio clienti o alla pagina Contattaci.
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1. Instrucciones importantes de seguridad

 ADVERTENCIA  
	» No permita que los niños suban a la unidad ni que jueguen con el producto.
	» Asegúrese de que no perfora en lugares que contienen tuberías de agua o líneas eléctricas al 

fijar la estantería en la pared.
	» Utilice un localizador de cables y/o tuberías si fuera necesario.

	» Manipúlelo con cuidado.
	» Para una facilidad de uso y eficiencia, el producto debe ser montado por dos adultos.
	» Compruebe regularmente si todas las conexiones de los tornillos están bien apretadas y si todos 

los estantes están fijados de manera estable.
	» Para evitar causar rasguños en el suelo, monte la estantería en una superficie blanda, como p.ej., 

una alfombra.
	» Cargue la unidad uniformemente y coloque los objetos más pesados en los estantes inferiores.
	» Los niños pueden resultar heridos con la caída de muebles; el uso de dispositivos antivuelco es 

obligatorio.

2. Limpieza y mantenimiento
	» Limpie el producto con un paño seco con el fin de eliminar la suciedad y el polvo.
	» Evite el contacto con sustancias corrosivas como ácidos, sustancias alcalinas o similares.

3. Especificaciones

Carga máxima Estándar estadounidense Métrico

Estantería: 1400lb 635kg

Un estante: 350lb 159kg

4. Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una reseña 
en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete a la página de 
servicio al cliente o contacto.
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1. Belangrijke veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING  
	» Laat kinderen niet op of met de plank spelen.
	» Bij het bevestigen van de plank aan de muur mag niet in water of elektrische leidingen geboord 

worden.
	» Gebruik indien nodig een kabel- of waterleidingzoeker.

	» Ga voorzichtig met het product om.
	» Het product moet door twee volwassenen worden gemonteerd om het te vereenvoudigen en tijd 

te besparen.
	» Controleer regelmatig of alle schroefverbindingen goed vastzitten en of alle planken stabiel zijn.
	» Om krassen op de vloer te voorkomen, monteert u de plank op een zachte ondergrond zoals een 

tapijt.
	» Laad de plank gelijkmatig in en plaats de zwaarste artikelen op de onderste planken.
	» Jonge kinderen kunnen letsel oplopen door het kantelen van meubilair. Het gebruiken van een 

kantelbeveiliging is verplicht.

2. Reiniging en Onderhoud
	» Veeg indien nodig stof en vuil af met een droge doek.
	» Vermijd contact met corrosieve stoffen zoals zuren, logen of soortgelijke materialen.

3. Technische Gegevens

Maximale belasting Amerikaanse standaard Metrisch

Stellingen: 1400lb 635kg

Een enkele plank: 350lb 159kg

4. �Feedback en hulp
Graag ontvangen wij jouw feedback. Overweeg om een beoordeling en recensie achter te laten via je 
aankooporders. Als je hulp nodig hebt met je product, meld je dan aan bij je account en navigeer naar 
de klantenservice-/contactpagina.
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1. Ważne instrukcje bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE  
	» Nie należy pozwalać, aby dzieci wspinały się na urządzenie lub bawiły nim.
	» Podczas mocowania regału do ściany należy uważać, aby nie wiercić w przewodach wodnych 

lub elektrycznych.
	» W razie potrzeby użyć lokalizatora przewodów i/lub wykrywacza rur.

	» Używać ostrożnie.
	» Dla ułatwienia montażu i polepszenia wydajności produkt powinny montować dwie osoby dorosłe.
	» Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie połączenia śrubowe są dobrze dokręcone i czy wszystkie 

półki są stabilnie zamocowane.
	» Aby uniknąć zarysowania podłogi, półki należy montować na miękkiej powierzchni takiej jak 

dywan.
	» Produkt należy obciążać równomiernie, a najcięższe przedmioty umieszczać na dolnych półkach.
	» Przewracający się mebel może spowodować obrażenia u małych dzieci i użycie ogranicznika 

przeciw przewróceniu mebli jest obowiązkowe.

2. Czyszczenie i konserwacja
	» W razie potrzeby wytrzeć suchą szmatką, aby usunąć kurz i brud.
	» Unikać kontaktu z substancjami żrącymi, takimi jak kwasy, zasady lub podobne substancje.

3. Dane techniczne

Maksymalne obciążenie Standard USA Metryczny

Regał z półkami: 1400 funtów 635kg

Pojedyncza półka: 350 funtów 159kg

4. �Opinie i pomoc
Chcielibyśmy poznać Twoją opinię. Zachęcamy do pozostawienia oceny i recenzji. Można to zrobić w 
sekcji zamówień. Jeśli potrzebujesz pomocy dotyczącej produktu, zaloguj się na konto, a następnie 
przejdź na stronę „Dział Obsługi Klienta” lub „Skontaktuj się z nami”.
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1. Viktiga säkerhetsanvisningar

 VARNING  
	» Låt inte barn klättra på eller leka med produkten.
	» Se till att inte borra i vatten- eller elledningar när du fäster hyllan på väggen.
	» Använd en lednings- och/eller en rörsökare, om det behövs.

	» Hantera med försiktighet.
	» För enkelhet och effektivitet bör produkten monteras av två vuxna.
	» Kontrollera regelbundet om alla skruvanslutningar är åtdragna och om alla hyllor sitter fast på ett 

stabilt sätt.
	» För att undvika repor på golvet, montera produkten på ett mjukt underlag, som t.ex. en matta.
	» Belasta produkten jämnt och placera de tyngsta föremålen på de nedre hyllorna.
	» Små barn kan skadas om de välter möbler. Därför är användningen av ett skydd mot vältning 

obligatoriskt.

2. Rengöring och underhåll
	» Torka av med en torr trasa vid behov för att avlägsna damm och smuts.
	» Undvik kontakt med frätande ämnen som syror, basiska ämnen eller liknande ämnen.

3. Specifikationer

Maximal belastning USA-standard Metrisk

Hyllenhet: 1400 pund 635kg

En enkelhylla: 350 pund 159kg

4. �Återkoppling och hjälp
Vi vill gärna höra dina åsikter. Lämna gärna betyg och omdömen när du handlar från oss. Om du 
behöver hjälp med en produkt du har köpt loggar du in på ditt konto och går till sidan Kundtjänst.
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1. Instruções de segurança importantes

 AVISO  
	» Não permita que crianças trepem ou brinquem com a unidade.
	» Ao fixar a estante à parede, certifique-se de que não perfura canalizações de água nem cabos 

elétricos.
	» Se necessário, utilize um detetor de cabos e/ou um localizador de tubos de água.

	» Manuseie com cuidado.
	» Para maior facilidade e eficiência, a montagem do produto deve ser realizada por dois adultos.
	» Verifique regularmente se todas as ligações por parafusos estão bem apertadas e se todas as 

prateleiras estão fixas de forma estável.
	» Para evitar riscos no chão, monte a estante sobre uma superfície macia, como um tapete.
	» Distribua o peso de forma uniforme e coloque os itens mais pesados nas prateleiras inferiores.
	» Crianças pequenas podem sofrer ferimentos com a queda de móveis, pelo que a utilização de um 

sistema anti-tombo é obrigatória.

2. Limpeza e manutenção
	» Limpe com um pano seco sempre que necessário para remover pó e sujidade.
	» Evite o contacto com substâncias corrosivas, como ácidos, alcalinos ou produtos semelhantes.

3. Especificações

Carga máxima Padrão EUA Sistema métrico

Estante: 1400lb 635kg

Uma única prateleira: 350lb 159kg

4. �Feedback e apoio ﻿
Gostaríamos de receber o seu feedback. Considere deixar uma classificação e um comentário através 
das suas encomendas. Se precisar de ajuda com o seu produto, inicie sessão na sua conta e aceda à 
página de apoio ao cliente / contactar-nos.
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1. Instruções importantes de segurança

 AVISO  
	» Não deixe crianças subirem ou brincarem com o produto.
	» Certifique-se de não perfurar linhas de água ou eletricidade ao fixar a estante na parede.
	» Use um rastreador de fio e/ou um localizador de cano de água, se necessário.

	» Manuseie com cuidado.
	» Para maior facilidade e eficiência, o produto deve ser montado por dois adultos.
	» Verifique regularmente se todas as conexões aparafusadas estão apertadas e se todas as 

prateleiras estão fixadas de forma estável.
	» Para evitar riscar o chão, monte a prateleira sobre uma superfície macia, como um tapete.
	» Carregue o produto uniformemente e coloque os itens mais pesados nas prateleiras inferiores.
	» Crianças pequenas podem se machucar ao derrubar móveis, e o uso de um sistema de proteção 

contra tombamento é obrigatório.

2. Limpeza e manutenção
	» Limpe com um pano seco conforme necessário para remover poeira e sujeira.
	» Evite o contato com substâncias corrosivas como ácidos, substâncias alcalinas ou similares.

3. Especificações

Carga máxima Norma dos EUA Métrica

Prateleira: 1400lb 635kg

Prateleira única: 350lb 159kg

4. �Comentários e ajuda
Adoraríamos ouvir seus comentários. Considere deixar uma classificação e uma avaliação em seus 
pedidos de compra. Se precisar de ajuda com o produto, faça login em sua conta e navegue até a 
página de atendimento ao cliente/fale conosco.

﻿
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1. 安全に関する重要なお知らせ
 警告  

●	子供が登ったり、遊んだりしないようにしてください。
●	棚を壁に固定する際に水分や電線のある所に穴を開けないようにご確認く
ださい。

●	必要であれば配線トレーサーや水道管探知機をご使用ください。

●	取扱には十分注意を払ってください。
●	大人2人で組み立てると、楽に、効率的に組み立てることができます。
●	定期的にねじ込んだ部分がしっかりと留まっているか、そして全ての棚板が
安定しているかどうかを確認してください。

●	床面を傷つけないように、組み立ての際にはカーペットのような柔らかい場
所で組み立てを行ってください。

●	ユニットを均等に加重し、より重いアイテムを下段に置くようにしてくださ
い。

●	家具が転倒することによりお子様がケガをする可能性があるため、転倒抑制
具は必須です。

2. 掃除およびメンテナンス
●	ほこりや汚れを取る必要がある場合は乾いた布で拭く。
●	酸、アルカリその他そのような腐食性の物質に触れないようにしてくださ
い。

3. 規格
最大耐荷重 米国基準 メートル法

棚ユニット： 1400lb 635kg

棚板1枚当たり： 350lb 159kg

4. フィードバックとサポート
ご意見お待ちしております。注文履歴から評価とレビューにご協力をお願いします。商
品についてサポートが必要な場合は、お使いのアカウントにログインし、カスタマーサ
ービス/お問い合わせページからお問い合わせください。
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تعليمات السلامة الهامة.1 

 تحذير 
لا تدع الأطفال يتسلقون الوحدة أو يلعبون بها.�	
تأكد من تجنب الحفر في خطوط المياه أو الكهرباء عند تثبيت وحدة الرفوف على الحائط.�	
استخدم متتبع الأسلاك أو مكتشف أنابيب المياه أو كليهما إن دعت الحاجة إلى ذلك.�	

تعامل مع المنتج بعناية.�	
يجب أن يقوم بتجميع المنتج شخصيت بالغين من أجل سهولة التجميع وكفاءته.�	
تأكد بانتظام من أن جميع وصلات البراغي مربوطة بإحكام وأن جميع الرفوف مثبتة بشكل آمن.�	
لتجنب خدش الأرضية، قم بتجميع وحدة الرفوف على سطح ناعم مثل السجادة.�	
قم بتحميل الوحدة بأوزان متساوية وضع الأشياء الأثقل وزنًا على الأرفف السفلية.�	
قد يتعرض الأطفال الصغار للإصابة نتيجة لانقلاب الأثاث، لذا فإن استخدام حزام منع انقلاب الأثاث �	

إلزامي.

التنظيف والصيانة.2 

امسحي بقطعة قماش جافة حسب الحاجة لإزالة الغبار والأوساخ.�	
تجنب ملامسة المواد المسببة للتآكل مثل الأحماض أو القلويات أو المواد المماثلة.�	

المواصفات.3 

المعيار الأمريكي المقياس الحد الأقصى للحمولة

1400 رطالًا 635 كجم وحدة الرفوف:

350 رطالًا 159 كجم رف واحد:

التعليقات والمساعدة.4 
يسُُعدنا سماع رأيك. نتمنى أن تترك تقييمًًا وتعليقًًا من خلال أوامر الشراء الخاصة بك. إذا احتجت إلى 
مساعدة في المنتج، فقم بتسجيل الدخول إلى حسابك وتوجه إلى صفحة خدمة العملاء / الاتصال بنا.

﻿
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EN  �Tools Needed FR  �Outils Nécessaires

DE  �Erforderliche Werkzeuge IT  �Strumenti necessari

ES  �Herramientas Necesarias NL  �Benodigd gereedschap

PL  �Wymagane narzędzia SV  �Verktyg som behövs

PT-PT  �Ferramentas necessárias PT-BR  �Ferramentas necessárias

日本語  �必要な工具 AR الأدوات المطلوبة

EN  Delivery Content FR  Contenu du Colis

DE  Lieferumfang IT  Contenuto della confezione

ES  Contenido del paquete NL  Levering

PL  Zawartość dostawy SV  Leveransens innehåll

PT-PT  �Conteúdo da embalagem PT-BR  �Conteúdo de entrega

日本語  配送内容 AR محتوى التسليم

A (x 4)

B (x 4)
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C (x 4)

* (x 12)

E4 (x 2)

E3 (x 2)

10.5mm x 41.6mm

E5 (x 1)

2.8mm x 16mm

E1 (x 1)

D (x 16)

TOP

E2 (x 1)

2.8mm x 50mm

* To be discarded • À mettre au rebut • Zu entsorgen • Da gettare via • Para 
descartar • Weg te gooien • Do wyrzucenia • Ska bortskaffas • A descartar • 
Para ser descartado • 廃棄対象物 • ينبغي التخلص منها
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1

C (x 4)

TOP

D (x 4)

C

* *

x 4

D

EN  Assembly FR  Montage DE  Montage IT  Montaggio

ES  Montaje NL  Montage PL  Montaż SV  Montering

PT-BR  Montagem PT-PT  Montagem 日本語  組み立て AR التجميع

NOTICE  Discard the protective covers (*). These are used to separate the 
shelves for shipping purposes.

REMARQUE  Mettz au rebut les housses de protection (*). Celles-ci 
servent à séparer les étagéres aux fins de transport.

HINWEIS  Entsorgen Sie die Schutzkappen (*). Diese dienten zur 
Trennung der Fachböden während des Versands.

AVVISO  Eliminare lowercase le coperture di protezione (*). Servono a 
separare gli scaffali per la spedizione.

AVISO  Retire las cubiertas protectoras (*). que se utilizan para separar 
los estantes a efectos de envíos.

OPMERKING  Gooi de beschermkappen (*) weg. Deze werden gebruikt om 
de rekken te scheiden tijdens het transport.
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2

A (x 1)

x 4

C

A

WSKAZÓWKA  Należy wyrzucić osłony ochronne (*). Służą one do 
oddzielania półek na czas wysyłki.

ANMÄRKNING  Avfallshantera skydden (*). Dessa används för att 
separera hyllorna vid frakt.

AVISO  Remova as proteções (*). Estas são utilizadas apenas para 
separar as prateleiras durante o transporte.

AVISO  Descarte as tampas de proteção (*). Elas são usadas para separar 
as prateleiras para fins de envio.

注意  保護カバー(*)は処分してください。輸送中の棚板用の
保護材です。

ملاحظة تخلص من الأغلفة الواقية )*(. فهي تُُستخدم لفصل الرفوف لأغراض 
الشحن.
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3

A (x 1)

TOP

D (x 4)
C

A

D

x 4

B

C

4

B (x 4)
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6

A (x 1)

TOP

D (x 4)

D

A

5

A (x 1)

TOP

D (x 4)

D

A
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7

8

NOTICE  Consider adjusting the rubber feet to make sure the product is 
level and does not shift or move during use.

REMARQUE  Envisagez qu’il sera peut-être nécessaire de régler les pieds 
en caoutchouc pour vous assurer que le produit est à niveau et qu’il ne bouge 
pas pendant l’utilisation.

HINWEIS  Bitte stellen Sie die Gummifüße ein, um sicherzustellen, dass 
das Produkt waagerecht steht und sich während des Gebrauchs nicht 
verschiebt oder bewegt.

AVVISO  Pensa a regolare i piedini in gomma per assicurarti che il 
prodotto sia in piano e non si sposti o si muova durante l’uso.

AVISO  Considere ajustar las patas de goma para asegurarse de que el 
producto esté nivelado y no se desplace ni se mueva durante el uso.
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A1

E3 (x1)

Concrete wall • Mur en béton • Betonwand • Parete in cemento •  
Pared de cemento • Betonnen muur • Ściana betonowa • Betongvägg •  
Parede de betão • Parede de concreto • コンクリート • جدار خرساني

1.6in (40mm)
E3

OPMERKING  Overweeg om de rubberen voetjes aan te passen om 
ervoor te zorgen dat het product waterpas staat en tijdens gebruik niet 
verschuift of beweegt.

WSKAZÓWKA  Należy wyregulować gumowe nóżki, aby produkt był 
wypoziomowany i nie przesuwał się podczas użytkowania.

ANMÄRKNING  Överväg att justera gummifötterna för att säkerställa att 
produkten står plant och inte förskjuts eller rör sig under användning.

AVISO  Considere ajustar os pés de borracha para garantir que o 
produto está nivelado e não se desloca ou move durante a utilização.

AVISO  Considere ajustar os pés de borracha para garantir que o 
produto esteja nivelado e não se desloque ou se mova durante o uso.

注意  ゴム足の位置を調整し、製品が水平になり、使用中にずれた
り動いたりしないようにしてください。

ملاحظة ضع في اعتبارك تعديل الأقدام المطاطية للتأكد من أن المنتََج مستوٍٍ 
ولا يتغير أو يتحرك أثناء الاستخدام.
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B

E1 (x 1)

E4 (x 1)

E5 (x 1)

Wooden wall • Cloison en bois • Holzwand • Parete in legno •  
Pared de madera • Houten muur • Ściana drewniana • Trävägg • 
Parede de madeira  • Parede de madeira • 木製の壁 • جدار خشبي

E5

E4

E1

A2

E1 (x 1)

E2 (x 1)

E4 (x 1)

Concrete wall • Mur en béton • Betonwand • Parete in cemento •  
Pared de cemento • Betonnen muur • Ściana betonowa • Betongvägg •  
Parede de betão  • Parede de concreto  • コンクリート • جدار خرساني

E2

E4

E1
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